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كُمدينهُالقرَآنُلغةُ ) ُُُُُُُُ(كورسُب   ُُُُُُ   ُُُُُُُُُ) انِي الثَّ نَُعَشَرَُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ)الج زء  امي ُالثَّ رس  ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُالدَّ ةيُيبَُيرَُُالعَُُةيُغَُاللُ ُوس ُرُ دُ ُُ   
                                   ُُُُُُُُُُُُُُ      ُُُُُُُُُُُ  Lesson 18 
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ر ح،مانند) ،کاف )ک(
کی ط
  کاف  ,ک   like,as,resembling)(:(جیسے،

اہے۔)ک(کااردومعنیان الفاظ کُحرفتشبيةکے لیےاستعمالہوت  ُہے۔ اسکےکئیاستعمال ہیں۔ُ  کاف)ک(حرفُجرّ

اکیاسے

 

ر ح ،مانند)ہے،جات
کی ط
(جیسے،  

Kaf is the letter of jer . It has many uses. The letter K is used for resemblance. In urdu )ک( is translated as (like,as, resembling) 

ّحرفچونکہ)ک(کاف
ر
 
 
امجروراسموالاآنے بعدکےاسلیےاسہےج

 

۔ہےہوت  

The word  "KAAF" is a Herf Jer (preposition), and the noun following it is Majrur. 

ُُ) میںاسجیساہوں( نَُُکَُهُ  اہے۔ اسلیےیہ کہناصحیحنہیںہے۔ُأَ

 

 یہ)ک(ضمیرکےساتھنہیںآت
This preposition is not used with pronouns. So we do not say,   

ُ
ه

َ
ا ک

َ
ن
َ
   (.I am like him )  أ

۔گاہو استعمال"ثْل ُميُ"لفظندرمیاکےضمیراورکاف)ک(پرجگہوںایسی  

In such cases, the word " ٌل
ْ
 :is added between the preposition and the pronoun " مِث

نَُ هيُُأَ ثلي یُُُُُُُُُُُُُُُُُ) میں اس جیسا ہوں( ُُکَمي ثلي ) وہ مجھ جیسا ہے(ُُه وَکَمي  

                                              (He is like me.)                                                                       (I am like him.)                                                

     

 

ُُن ور ُُللَُّّ ﴿ مَاوَاتي ُُالسَّ رْضي َ لُ ُوَالْْ هيُُمَثَ يهَاُشْكَاةُ ميُكَُُن وري اح ُُفي صْبَ  (24:35)ُُ﴾مي

ّمثلمثالکینورکےاس کا،زمیناورآسمانوںہےنوراللہ ہوچراغمیںجسہےکےطاق ای   

Allah is the Light of the heavens and the earth. The example of His light is like a niche within which is a lamp. 

      

سَُ﴿ يْ هيُُلَ ثْلي وَُُشَيْءُ ُكَمي يع ُُوَه  مي يُ ُالسَّ صي  (42:11)ُُ﴾البَ

ّهونہیںچیزکوئیجیسیاس

ن
ن

ہےلاوایکھنےدوراس  

There is nothing like unto Him, and He is the Hearing, the seeing. 

 

 

وْمَُ﴿ ون ُُي َ اس ُُيَك  ُُالنَّ فَرَاشي ُُكَالْ ث وثي مَب ْ  (101:04)ُُ﴾الْ

اندنجس

ن

گےجائیںہوطرحکیپروانوں ہوئےبکھرےان  

It is the Day when people will be like moths, dispersed, 
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